LA LÍRICA: HORACIO:

 1-Los poetae novi:

Constituyen una escuela de poetas surgida  en el S I A de Xto, que menospreciaban a los antiguos poetas latinos e introdujeron en Roma la poesía alejandrina, a la que tenían como modelo. Sus composiciones tratan de mitología y de amor. Buscan la perfección técnica, introducen la métrica griega y emplean numerosos helenismos y términos rebuscados. De entre ellos destaca Catulo.

2-El apogeo de la lírica:
 Se produjo durante la segunda mitad del S I A de Xto, destacando Quinto Horacio Flaco (65-8 A de Xto), cuyas obras líricas son las siguientes:

a-Carmen Saeculare: breve himno de 75 versos en honor de Apolo y Diana.

b-Epodon (Epodos): 17 piezas que llama iambi, por estar escritas en metros yámbicos (dísticos, cuyo segundo verso, más breve, se llama épodo), plenas de ironía pero sin agresividad; y las Sátiras, cuyos dos libros se publicaron tras la derrota de Marco Antonio en la batalla de Accio el año 30. En principio se inspira en Lucilio, con crítica de personajes del momento, pero los temas pronto se convierten en más generales con personajes ficticios. Seguramente para evitarse problemas con Mecenas o con Augusto.Hay un poema de tena bucólico, el Beatus ille, en el que ensalza las delicias de la vida en el campo.
c-Carmina (Odas): escritas entre los años 30 y 20 A de Xto, están agrupadas en cuatro libros. En ellas pone de manifiesto su herencia de la poesía lírica griega y predica la paz, el patriotismo, el amor, la amistad, la descripción de paisajes amenos, el vino, los placeres del campo y la sencillez. Estas obras no eran totalmente políticas y de hecho incorporan bastante mitología griega y romana. Se nota la influencia de Píndaro y son famosas por su ritmo, ironía y refinamiento. Pero lo que convirtió a Horacio en un poeta clásico no fue el uso de un color poético u otro, fue el modo de combinarlos, de estructurarlos y de darles transparencia. Utiliza recursos como la repetición de sílabas que reproducen el sonido de instrumentos musicales (aliteración), la casi exacta simetría de sonidos, la mezcla de letras iguales al principio y al final de un verso... La forma conforma un todo absolutamente armónico. Fueron muy imitadas por poetas renacentistas europeos.
Los tres libros primeros de  Odas reflejan los acontecimientos políticos entre los años 33 y 23, aproximadamente el tiempo que tardó en escribirlas, se publicaron juntos el año 23; Horacio abandona la “alta” poesía y emprende de nuevo los sermones filosofantes, si bien no representan para él la poesía verdadera. Posteriormente entre los años 13 y 17 a. C. Horacio escribe el cuarto libro de sus odas que nos muestra a este gran escritor en plena madurez. Horacio se sirve en principio de una sátira refinada pero con un gran lirismo. Utiliza las estrofas alcaicas (según modelo de Alceo) adecuadas para las emociones fuertes y el ritmo rápido y también estrofas sáficas (de Safo), para las emociones delicadas y el ritmo lento. Entre las odas, destacan las llamadas “romanas”, de corte nacionalista 

Uno de los bloques más sólidos dentro del corpus lírico es el que se ocupa de divulgar la moral epicúrea como ideal de vida del hombre sabio.

Dentro de las odas se pueden encontrar distintos tipos:
a-Sagradas: se basa en la restauración del culto a los dioses, decretada por Augusto obedecía mejor a una finalidad política que a una creencia popular unánime. La más conocida en esta clasificación es “Carmen Saeculare”; otras odas de esta serie son: Ad romanos, dianam tenerae, Odi profanum, Descende coelo, son otras tantas piezas de gran perfección métrica y lírica, pero no muestran mayor unción (devoción) ni religiosidad que el “Carmen Saeculare”
b-Heroicas: son las que han dado la fama a Horacio, puesto que una vez escogido el tema, distribuía perfectamente todas las partes de una oda; trataba  temas sobre grandezas o desastres de la patria, hazañas de los héroes, y enseñanzas que el pueblo deba deducir de los abusos o impulsos colectivos; son muy conocidas de este tipo las siguientes obras: “Istum ac tenacem”, “Quo quo scelesti?”.
c-Festivas: también conocidas como báquicas o eróticas, pero se les denomina comúnmente como festivas, por la gracia y placidez frívola que contienen sus estrofas. Son estas odas de reducidas estrofas, llenas de gracejo y de una serena visión de la naturaleza. Hay dos de estas odas que aparecen excluidas en muchas ediciones horacianas (censura).

d-Filosóficas: En las que rezuma filosofía epicúrea (gozosa) trataba temas como por ejemplo: el amor, la paz, las dulzuras de la amistad, los desasosiegos de la ambición, la inestabilidad de la fortuna, la sabiduría de saberse contener con lo propio, el conocimiento del corazón humano… en resumen era la vida que vivía y practicaba el autor y que se han convertido en los TÓPICOS de su poesía:
a-AUREA MEDIOCRITAS (el término medio): aprecio por lo sencillo y cotidiano, lo que se tiene. Frente a lo puramente material e insustancial y las riquezas y a la obsesión por el bienestar basado en ellas. Hay que contentarse con una "dorada medianía".

b-CARPE DIEM (aprovecha el día): la vida es corta, los años pasan volando y hay que aprovechar y vivir el momento presente, el día de hoy, sin pensar en el futuro, pues no se sabe lo que éste deparará.

c-BEATUS ILLE... (Feliz aquél que...): Aprecio de la vida tranquila de la felicidad que se respira en la vida del campo, frente a la agitación de la vida de la ciudad y de sus preocupaciones.

d-FORTUNA MUTABILIS (la Fortuna o la suerte cambia): Conocerse bien y fiarse de uno mismo, sin confiar en la suerte cambiante.

e- UBI SUNT...? (Dónde están ahora?): La muerte llega y todo lo iguala, sólo el recuerdo del pasado permanece.
Horacio fue, además, autor de obras no líricas: Sermones (Sátiras, en las que presenta un cuadro pintoresco y completo de la sociedad romana en tiempos de Augusto y sus impresiones personales sobre la moral y la teoría literaria. En ellas trata diversos temas) y Epistolae (Epístolas, colección de cartas, en dos libros, dirigidas a diversos amigos. En el primero se pregunta en qué consiste la felicidad y se contesta a sí mismo, siguiendo sus convicciones epicúreas, que la felicidad reside en la tranquilidad de ánimo. El segundo libro es una obra de preceptiva literaria, y en él destaca la tercera carta, llamada Ars poetica o Epístola a los Pisones). 
El estilo de Horacio destaca por ser justo y acabado y por buscar la perfección. La estructura de sus composiciones es rigurosa y armoniosa. Las características de su obra son:

a- La perfección de estilo; no deja nada a la improvisación, sino que cada palabra y cada verso están integrados en una estructura perfecta, por eso, sus versos tienen una belleza plástica inigualable.

b- Esta obsesión por la perfección hace que le falte el calor del sentimiento; su poesía resulta generalmente un tanto fría, pero la armoniosa estructura de sus composiciones, el cuidado y el acierto al poner siempre la palabra exacta en el lugar exacto, la vivacidad de sus imágenes, hacen de él, el más perfecto modelo poético de la clasicidad.

c- Era un poeta orgulloso de su obra y sabía que ésta le sobreviviría, por eso en algunos versos habla de la fama perenne del poeta

 La influencia de sus obras, especialmente a partir del Renacimiento, ha sido muy destacable. Garcilaso,  Fray Luis de León, Lope de Vega y otros autores han traducido sus poemas o recreado sus temas.

PREGUNTAS FRECUENTES:

1-La poesía lírica de Horacio (Odas, Epodos y características principales: temas, modelos, forma, lengua y estilo).

2-Principales características de la poesía lírica de Horacio (lo mismo que en la pregunta 1 sin necesidad de comentar exhaustivamente las Odas y Epodos).

3-Principales temas de a poesía lírica de Horacio (temas de todas las Odas y tópicos literarios).

4-Horacio como poeta lírico (lo mismo que en la pregunta 2).
LATINISMOS (III):

 Non plus ultra: según la fábula, inscripción escrita por Hércules en los montes Abila y Calpe, supuestos límites del mundo. Significa "no mas allá" y se usa para designar a cualquier cosa no superada, excelente.

Nosce te ipsum: “conócete a ti mismo”. Frase atribuida a Sócrates, aunque estaba escrita desde mucho antes en la entrada del Oráculo de Delfos.
 Nota bene: es una locución latina que significa "nota bien", en el sentido de "ten cuidado", "fíjate bien". Es frecuente en los libros para llamar la atención sobre algún punto. Aparece normalmente abreviada como N.B. Gramaticalmente, está formada con el imperativo de noto y el adverbio bene.

Numerus clausus: es una locución latina de uso actual que significa literalmente "número cerrado, limitado". Se usa para indicar que una institución (v.gr. la Universidad) acepta solo un número limitado de candidatos. Está formada por el sustantivo numerus, -i y el adjetivo clausus.

Nunc et semper: “ahora y siempre”.

Opere citato: “obra citada”; se usa normalmente abreviado: Op.cit. Se refiere a una cita perteneciente a una obra que ya se ha mencionado anteriormente.

O tempora! o mores! (Marcus Tullius Cicero: in Catilinam orationes 1:2) es una locución latina que se puede traducir como “¡oh tiempos!, ¡oh costumbres!. En su discurso contra Catilina, quien había intentado asesinarlo, Cicerón deplora la perfidia y la corrupción de su tiempo. La frase se emplea, generalmente en tono jocoso, para criticar usos y costumbres del presente, recordando la época de las buenas costumbres.

Panem et circenses: la expresión latina panem et circenses suele ser esgrimida por moralistas y satíricos a la hora de censurar que la masa de sus conciudadanos se mueva por intereses exclusivamente materiales (panem) y se apasione por espectáculos triviales (circenses), en vez de por otros más elevados o de más calidad intelectual, estética o moral (a juicio de los censores). La expresión fue una feliz acuñación del gran poeta satírico romano Juvenal (Ss. I-II). En la  X de sus Sátiras, aquella en la que defiende que, ante los avatares de la fortuna, lo que hay que pedir a los dioses es una mente sana en un cuerpo sano (mens sana in corpore sano, v. 356), aprovecha para echarle en cara a la plebe romana: “¿qué hace la turba de Remo?... desde que ya no vendemos nuestro voto a nadie, se desentiende de todo; pues quien antaño concedía el poder, las insignias, las legiones, todo, ahora pasa de ello y sólo se interesa ansiosamente por dos cosas: el pan y las carreras (panem et circenses.  vv. 72-81).

Peccata minuta: error, falta o vicio leve. Se usa esta expresión vulgarmente y en sentido familiar para designar una culpa, equivocación o yerro de poca importancia. Aun cuando las palabras latinas están en plural, se aplican también a un hecho singular, y así se dice: "Lo que ha hecho este hombre es peccata minuta en comparación con lo que han hecho otros".
Per accidens: “de modo accidental”. Se opone en filosofía y derecho a  per se.
Per capita: “por cabeza”. En economía se habla de renta per capita, al referirse a la cantidad de ingresos por persona, de ahí, también la acepción “por individuo”.

Per se: “Por sí mismo”,”esencialmente”. Se opone a per accidens: “por accidente”, “de modo accidental”.

Post data: “después de lo dado”. Lo que se añade a una carta después de consignar los “datos” de la misma.

Post mortem: “después de la muerte”; v. gr.: “el análisis post mortem explicó el fallecimiento como resultado de una ingestión de “éxtasis” mezclada con alcohol que provocó una parada cardiorrespiratoria”.
 Primus inter pares: “primero entre iguales”. Se usa para indicar que uno tiene la supremacía, pero no más autoridad.

Primum vivere, deinde philosophare: “primero vivir, después filosofar”. Advierte contra los que se dedican a teorizar, sin tener los pies en el suelo. Se suele atribuir la frase a Hobbes, aunque parece que ya se había utilizado con anterioridad.

 Pro indiviso: “a favor de lo indivisible”. Cuando la propiedad de una cosa o un derecho pertenece en comunidad a varias personas en común sin división entre los mismos, nos encontramos ante una situación de pro indiviso.

 Quod natura non dat Salmantica non praestat: “lo que la naturaleza no da, Salamanca no lo añade”; lema de la universidad.

Quorum: es el número mínimo de miembros presentes en una asamblea necesario para constituirse o para dar validez a los acuerdos que se toman en ella; v. gr.: “se tuvo que clausurar la sesión ante la falta de quorum para votar la ley”. Se trata de una abreviación de quorum praesentia sufficit, “cuya presencia es suficiente”. Se dice en lenguaje parlamentario y en el de otras asambleas para referirse al número de miembros que deben encontrarse presentes para su constitución, deliberación y sobre todo en las votaciones, para eficacia de sus acuerdos.
Rara avis: “ave extraña”. Se dice de todo lo que es extraordinario y difícil de encontrar. También se aplica a aquellas personas que se salen de lo normal. (Hor, Sat. II, 2, 26; Juv. VI, 165)

R.I.P. (requiescat in pace): “descanse en paz”. Iniciales del oficio de difuntos que suelen grabarse sobre las tumbas.
Referendum: de referre: referir. Institución política mediante la cual el pueblo o el cuerpo electoral opina sobre algo, aprueba o rechaza una decisión de sus representantes elegidos para asambleas constituyentes o legislativas. 

S.P.Q.R. (Senatus Populusque Romanus): El acrónimo SPQR corresponde a la frase latina Senatus Populusque Romanus, que significa "Senado y Pueblo Romano". Se utilizó como nombre oficial de la Republica Romana y el Imperio Romano, y aparece en estandartes, columnas e incluso mucho del material del ejército iba marcado con SPQR, fundamentalmente para indicar a quién pertenecía el ejército de Roma y todo lo que conquistaba. Actualmente, en el escudo de armas de Roma, sigue apareciendo este texto.
Si vis pacem, para bellum: frase de Flavio Vegecio Renato, que significa “si quieres la paz, prepara la guerra”: la mejor manera de disuadir a un enemigo de que te ataque es estar realmente bien preparado y armado.
Sic transit gloria mundi: “así, pasa la gloria del mundo”. Esta frase, derivada probablemente de la que aparece en la Imitación de Cristo (1, 3, 6): O quam cito transit gloria mundi! (“Ay, cuán rápido pasa la gloria del mundo!”), es la que se repite tres veces al nuevo pontífice en el momento de su elevación al papado. Se adapta a cualquier situación en la que se quiere expresar lo efímero de la vanagloria mundana.
Sine cura: “sin cuidado”, sin fatiga. Se dice de los cargos o empleos provechosos y que requieren poco trabajo.

Sine die: “sin fecha”. Se emplea cuando algo se aplaza sin fijar un día, sin establecer una fecha para su nueva celebración.
Sit tibi terra levis (s.t.t.l.):”que la tierra te sea leve”. Inscripción frecuente en las tumbas romanas. Suele abreviarse S.T.T.L.
Sponte sua: “por voluntad propia”, “espontáneamente”.

Statu quo: “en estado actual”. Se dice de un estado de cosas que no ha sufrido ningún cambio en el momento de que se trata. Es una abreviatura de la frase in statu quo ante, empleada en la diplomacia.

Strictu sensu: “en sentido estricto”. Se opone a la expresión lato sensu.

Sub iudice: “bajo el juez”. Se dice de algo que aún no está decidido, sobre lo cual no ha sido pronunciado un juicio.
Sui generis: “de su género”. Se emplea como expresión calificativa con el significado de “especial”, “particular”.
 Summum ius, summa iniuria: "sumo derecho, suma injusticia", "a mayor justicia, mayor daño" o "suma justicia, suma injusticia", en el sentido de que la aplicación de la ley al pie de la letra a veces puede convertirse en la mayor forma de injusticia. Es una cita original del comediógrafo Terencio (s. II a.C.), que fue usada después por otros muchos autores pues se hizo proverbial.

Superavit: “sobró”; exceso. Se refiere a los excedentes o ganancias en actividades económicas o a bienes en exceso a lo necesario.

Suum cuique (tribuere): cita de Ulpiano, jurista romano: “dar a cada cual lo suyo”. Se convirtió en una máxima del derecho romano.

Tamquam tabula rasa: “(está) como una tabla lisa; no tiene ni idea“. Una persona que tiene una falta total de conocimientos suele ser comparada a una tabla rasa en la que no hay nada escrito. La tabula rasa hace referencia a la tabla cubierta de una capa de cera que usaban los romanos para escribir y que se podía borrar raspando la superficie de cera para volver a escribir de nuevo sobre ella, igual que en una pizarra. Hacer tabula rasa de algo significa borrar lo escrito, deshacer lo hecho y volver a empezar. Según Aristóteles (384-322 a.C.), el entendimiento humano no dispone de ideas innatas como quería Platón. Cada individuo nace con la mente vacía, sin cualidades innatas, de modo que todos sus conocimientos y habilidades son exclusivamente fruto del aprendizaje a través de sus experiencias y sus percepciones sensoriales. Todos sus conocimientos le vienen al entendimiento de los sentidos: nihil est in intellectu quod prius non fuerit in sensu (nada hay en el entendimiento que antes no haya estado en los sentidos). El entendimiento es pasivo. El filósofo y teólogo medieval Santo Tomás de Aquino (1225-1274) toma la teoría de Aristóteles y dice que el entendimiento es tanquam tabula rasa, in qua nihil scriptum est. Esta idea de entendimiento como tabula rasa, la popularizó más tarde en la filosofía moderna el filósofo inglés John Locke (1632-1704), y enlaza con el debate intelectual del mito del buen salvaje.

Tempus fugit:”el tiempo huye”. Tópico literario sobre el paso del tiempo.

Totum revolutum: “todo revuelto”; cosa revuelta; revoltijo; cajón de sastre; v. gr.: «Antes, el Conservatorio era un totum revolutum que juntaba a niños de primero de solfeo con profesionales»

Tu quoque, fili mi: “¿tú también, hijo mío?”. Se emplea como queja por la ingratitud que alguien muestra ante los beneficios recibidos. Se le atribuye a Julio César, al descubrir que entre los conspiradores estaba también Bruto empuñando el puñal para asesinarlo (15 de marzo del 44 a.C.). Bruto era su protegido, según otros era su hijo adoptivo o incluso podía ser su hijo ilegítimo. Pero César no pronunció estas palabras en latín, sino en griego, que era entonces la lengua que usaba la clase alta en la conversación. Nos lo refiere Suetonio: "De esa manera fue herido con 23 puñaladas y sólo dio un gemido al primer golpe, pero sin decir una sola palabra. Aunque fueron muchos los que le traicionaron, se dirigió a Bruto que venía hacia él con estas palabras griegas: kai sou, teknon; que quiere decir: “¿Tú también, hijo mío?" (Vida de César).
Ultimatum: último plazo; último aviso; resolución definitiva. Condiciones últimas que se imponen de modo terminante y definitivo. Con un ultimatum se especifica un tiempo límite para el cumplimiento de una exigencia e implica una amenaza en caso de que la exigencia no se satisfaga. Normalmente un ultimatum se lanza tras una serie de peticiones o de negociaciones y con él se sobreentiende que no habrá ninguna negociación posterior.

Urbi et orbi: a los cuatro vientos; “a la ciudad de Roma y al mundo entero”; a todas partes. Se emplea en referencia a la bendición papal que se extiende a todo el mundo: «El Papa impartió la bendición urbi et orbi». También se usa con el sentido de “a los cuatro vientos, a todas partes”; v. gr.:«Para distinguir en ese instante al chamaquillo [...] gritando urbi et orbi: acérquense, diversión gratis» (Fuentes Cristóbal).
Ut infra: “como abajo”.

Ut supra: “como más arriba”.

Veni, vidi, vici: “llegué, vi, vencí”. Parece que la frase no fue pronunciada por Julio César (100-44 a.C.), sino que César la escribió en una carta a su amigo Amintus para contarle su reciente victoria sobre Farnaces II del Ponto en la batalla de Zela. Con este lacónico comentario hacía César gala de su destreza y pericia militar cuando todavía se encontraba envuelto en la guerra civil. Las formas verbales veni, vidi y vici pertenecen a la primera persona del singular del pretérito perfecto simple de los verbos latinos venire, videre y vincere. Se suele emplear esta expresión cuando se quiere decir lo fácil de hacer que ha resultado algo y lo rápido que se ha podido terminar.

Verba volant, scripta manent: “las palabras vuelan, pero los escritos permanecen”; las palabras vuelan, lo escrito queda; peligro de escribir sin reflexionar; peligro de escribir con imprudencia; lo que se escribe, queda escrito para siempre. Consejo que se da, cuando se llega a algún acuerdo, para que se deje testimonio y constancia por escrito, de modo que nadie pueda más tarde echarse atrás o interpretar falsamente las condiciones del acuerdo.

Verbi gratia: “por ejemplo”.

Vice versa: viceversa; al revés; al contrario.
Viva voce: “de viva voz”

Vox populi: “la voz del pueblo”. Se usa para indicar que algo es conocido por todos; v. gr.:“Su inminente nombramiento es vox populi”.
COMPOSICIÓN Y DERIVACIÓN (III): 

COMPOSICIÓN ERUDITA (1er elemento):

	Formas
	Significado
	Ejemplos

	Ager- (ager-agri)
	Campo
	Agricultor

	Ambi (ambi-ae-a)
	Ambos
	Ambivalente

	Avi (avis-avis)
	Ave
	Avicultura

	Bis/bi (bis)
	Dos veces
	Bípedo

	Equi (aequus-a-um)
	Igual
	Equilátero

	Ferri/ferro (ferrum-i)
	Hierro
	Ferrocarril

	Igni (ignis-is)
	Fuego
	Ignifugo

	Multi (multus-a-um)
	Mucho
	Multiforme

	Olei/oleo (oleum-i)
	Aceite
	Oleoducto

	Omni (omnis-e)
	Todo
	Omnivoro

	Pisci (piscis-is)
	Pez
	Piscifactoría

	Pluri (plures-a)
	Mucho, varios
	Pluriempleo

	Formas
	Significado
	Ejemplos

	Semi (semis)
	Mitad
	Semicírculo

	Tri (tres-tria)
	Tres
	Trimestre

	Uni (unus-a-um)
	Uno/a
	Uniforme


COMPOSICIÓN ERUDITA (2º elemento):

	Formas
	Significado
	Ejemplos

	Cida (caedo)
	Que mata
	Homicida

	Cola (colo)
	Que cultiva, que habita
	Terricola

	Cultura (colo)
	Acto de cultivar
	Agricultura

	Ducto (duco)
	Que lleva, que conduce
	Acueducto

	Fero (fero)
	Que produce, que contiene
	Fructífero

	Forme (forma-ae)
	Que tiene forma de
	Multiforme

	Fugo (fugo)
	Que huye o hace huir
	Ignifugo

	Paro (paro)
	Que genera
	Oviparo

	Sono (sono)
	Que suena
	Unísono

	Voro (voro)
	Que come
	Carnívoro

	Gero (gero)
	Que contiene, que produce
	Flamígero


TOPÓNIMOS (III):

 - Pontevedra : Pontem Veteram , "puente viejo".
 -Portomarín : de Portum Marini , paso fluvial a cargo de un tal Marino. 
- Ribadavia : orilla ( ripam ) del río Avia; Avia, por su parte, proviene de una palabra prerromana que significa "río, humedad, lluvia".
 - Ribeira : Ripariam , "orilla del mar o de un río". 
- Salamanca : Helmantica o Salmantica era una ciudad fundada por los vacceos que estuvo dominada por los vetones y luego por los cartagineses en época de Aníbal (siglo III), hasta la victoria de los romanos sobre estos. Helman era un dios germano.
 - Santiago : aquí hay una ecclesiam Sancti Iacobi .
 - Sanxenxo : de Sanctum Ginesium , que también da la forma gallega San Xes , que en castellano es San Ginés.
 - Seixo : Saxum es "piedra", por lo que se llaman Seixo lugares enclavados en zonas pedregosas o con alguna gran piedra destacada. 
- Sobrado : proviene de Superatum , que es un lugar que sobresale, como por ejemplo un determinado edificio; también puede ser el último piso de un edificio, como pasa en gallego, donde o sobrado es el desván.
 - Tarragona : los Escipiones, durante las guerras púnicas, llamaron Tarraco Nova a la ciudad a la que los cartagineses llamaron Aterako ("la del puerto").
 - Touro : proviene de Taurum , "toro".
 - Triacastela : es un lugar donde hubo tres castros, Tria Castella . 
- Veiga : proviene de la raíz ibérica o vasca baika , que es el terreno que rodea a un río (de hecho ibai en vasco es "río").
 - Vigo : de Vicum , aldea.
 - Vilaboa : Villam Bonam , una buena villa o casa de campo.
 - Vilachá : es una Villam Planam , una villa llana. 
- Vilagarcía : era la explotación agropecuaria de un tal García.
 - Vilalba : de Villam Albam , "villa blanca"; con todo se ha de tener en cuenta que hay una raíz indoeuropea alb que significa "lugar elevado", y esa sería otra posibilidad. 
- Vilameá : es una finca o lugar situado a media altura en la falda de un monte, Villam Medianam .
 - Vilachá : Villam Planam , o sea llana. 
- Xestoso : Genistosum es un sitio donde hay genistam , nombre que en latín reciben varias papilionáceas (retamas), como la gallega xesta . 
- Xunqueira : Iuncariam es un sitio donde hay juncos.
 - Zaragoza : de Caesaraugustam , en honor de César Augusto. 
